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FAX No. - N° de FAX
(506) 851-6759
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Reconstruction de quai, Structure 4

Solicitation No. - N° de l'invitation
EC015-221158/A
Client Reference No. - N° de référence du client
EC015-221158
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$PWJ-017-6082
File No. - N° de dossier
PWJ-1-44072 (017)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Stockman (PWJ), Sonia
Telephone No. - N° de téléphone
(506) 961-7412 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pwj017
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-12-16
Date 
004
Amendment No. - N° modif.

Reconstruction de quai, Structure 408 – Phase 2, Val-Comeau, NB

02:00 PM
2022-01-12

Atlantic Standard Time AST
Heure Normale de l'Atlantique HNA
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Cette modification à l’invitation numéro quatre (004) est soumise pour inclure l’addenda numéro 004 
suivant.  
 
La modification qui suit apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant. 
L’addenda fera partie des documents de contrat. Toutes autres conditions ne changent pas.  
 
Addenda numéro 004. Cette modification est émise pour afin de: 
 

(1) Répondre au question suivantes: 
 

Question #9 Pouvez-vous confirmer quelle méthode est acceptable pour le dragage, à la section 35 20 24, art. 
1.3.1 Dragage : excaver, transporter et éliminer... Avons-nous la confirmation si le dragage doit être fait 
mécaniquement ou avec un dispositif de succion ? 
Réponse #9: 
Le dragage peut être effectué mécaniquement ou à l'aide d'un dispositif de succion, à condition que les 
conditions énoncées à l'article 28 de L’arrêté visant les ouvrages mineurs (Ajouter en Appendix) de la LENC 
soient respectées. Le dragage doit également être conforme aux autres permis, conditions d'approbation 
et/ou exigences des documents en Appendix  aux devis. 

 
(2) CLARIFICATION AUX SOUMISSIONNAIRES : Toutes les conditions énumérées dans les documents 

d'approbation et de permis en Appendix sont la responsabilité de l'entrepreneur d'appliquer et de se 
conformer (en tout temps) en vertu de la section 01 35 44 du présent contrat. 

 
 

(3) AJOUTER: Appendix F - LENC – L’arrêté visant les ouvrages mineurs 
 

(4) Référence: Date de clôture apparaissant à la première page du document 
SUPPRIMER la date de clôture de l'invitation à soumissionner du 2021-12-22; et 
INSÉRER à la date de clôture de l'invitation à soumissionner révisée du 2022-01-12 

En soumettant son offre, le soumissionnaire confirme qu'il a lu et compris les exigences exprimées dans 
tous les addenda et qu'il a inclus tous les coûts de ces exigences dans le montant total de son offre. 
Tous les autres termes et conditions restent inchangés. 

Si vous avez déjà envoyé votre soumission et que vous désirez la modifier, veuillez nous faire parvenir 
cette modification soit dans une enveloppe scellée par la poste à l'adresse ci-dessus, ou par télécopieur 
(506) 851-6759 en veillant à ce qu'elle parvienne à la personne soussignée avant la date de clôture en 
vigueur. Le numéro de la demande de soumission et la date de clôture en vigueur doivent figurer à 
l'extérieur de l'enveloppe scellée ou sur le message transmis par télécopieur. 

Toutes les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées. 

Toute question relative à cette modification doivent être adressées à : 

Nom: Sonia Stockman 
Nº de téléphone: (506) 961-7412 



Whereas the Minister of Transport is of the opinion
that the works set out in the annexed Order are likely
to slightly interfere with navigation;

Attendu que le ministre des Transports est d’avis que
les ouvrages figurant dans l’arrêté ci-joint risquent de
gêner légèrement la navigation,

Therefore, the Minister of Transport, pursuant to sub‐
section 28(2)a of the Canadian Navigable Waters Actb,
makes the annexed Minor Works Order.

À ces causes, le ministre des Transports, en vertu du
paragraphe 28(2)a de la Loi sur les eaux navigables
canadiennesb, prend l’Arrêté visant les ouvrages mi‐
neurs, ci-après.

Ottawa,

Le ministre des Transports,

Omar Alghabra
Minister of Transport

a S.C. 2019, c. 28, ss. 61(4) and (5)
a L.C. 2019, ch. 28, par. 61(4) et (5)

b R.S., c. N-22; S.C. 2012, c. 31, s. 316; S.C. 2019, c. 28, s. 46
b L.R., ch. N-22; L.C. 2012, ch. 31, art. 316; L.C. 2019, ch. 28, art. 46

le 28 juin 2021OttawaJune 28, 2021
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Minor Works Order Arrêté visant les ouvrages mineurs

Interpretation Définitions et interprétation

Definitions Définitions

1 (1)

Act Loi

aerial cables

câbles aériens

charted navigable water

eaux navi‐
gables cartographiées

erosion-protection work

ouvrages de protection contre l’éro‐
sion

navigation channel

port authority
chenal de

navigation

navigation route

voie de navigation

1 (1)

câbles aériens

aerial cables

chenal de navigation

administration portuaire
naviga‐

tion channel

eaux navigables cartographiées

chart‐
ed navigable water

Loi Act

ouvrages de protection contre l’érosion

erosion-protection work

voie de navigation

navigation route

InterprétationInterpretation

(2) submarine cables (2) câbles
sous-marins

Mesures — longueur et largeur des ouvrages mineursMeasurements — length or width of minor work

2 (1) 2 (1)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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Mesures — largeur des eaux navigablesMeasurements — width of navigable water

(2) (2)

Mesures — profondeur et hauteurMeasurements — depth or height

(3) (3)

General Dispositions générales

Application Application

3 (1)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

3 (1)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Dépôt de renseignementsDeposit of information

(2) (2)

Publication d’un avisPublication of notice

(3) (3)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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Prior notification of Canadian Coast Guard Notification préalable — Garde côtière canadienne

4 4

BouéesBuoys

5

(a)

(b)

(c)

5

a)

b)

c)

ExigencesRequirements

6

(a)

(b)

(i)

(ii)

6

a)

b)

(i)

SOR/2021-170 DORS/2021 -170
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(iii)

(c)

(i)

(ii)

(ii)

(iii)

c)

(i)

(ii)

ApplicationApplication

7 (1)

(a)

(b)

(c)

(d)

7 (1)

a)

b)

c)

d)

ExigencesRequirements

(2)

(a)

(b)

(c)

(2)

a)

b)

c)

Notification on completion Notification dès l’achèvement des travaux

8

(a)

(b)

8

a)

b)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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DésignationsDesignations

Ouvrages temporairesTemporary Works

Désignation — ouvrages temporairesDesignation — temporary works

9

(a)

(b)

(c)

9

a)

b)

c)

EnlèvementRemoval

10 10

Contours du lit des eaux navigablesBed contours of navigable water

11 11

Ouvrages de protection contreErosion-Protection Works
l’érosion

Désignation — ouvrages de protection contreDesignation — erosion-protection works
l’érosion

12 (1)

(a)

(b)

12 (1)

a)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(c)

(d)

(e)

(f)

b)

c)

d)

e)

f)

Definition of groyne Définition de épi

(2) groyne (2) épi

Docks and Boathouses Quais et remises à embarcations

Definitions Définitions

13

dock quai

similar

similaire

13

quai
dock

similaire

similar

Désignation — quais et remises à embarcationsDesignation — docks and boathouses

14

(a)

(b)

(c)

14

a)

b)

c)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(d)

(i)

(ii)

(e)

(f)

(g)

d)

(i)

(ii)

e)

f)

g)

Cales de halage et rampes de mise àSlipways and Boat-Launching Ramps
l’eau

Désignation — cales de halage et rampes de mise àDesignation — slipways and boat-launching ramps
l’eau

15

(a)

(b)

(c)

(d)

15

a)

b)

c)

d)

Câbles aériensAerial Cables

Désignation — câbles aériensDesignation — aerial cables

16 (1)

(a)

(b)

16 (1)

a)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(c)
historic canal

(d)

(e)

b)

c)

canal historique

d)

e)

Amendments to the standard Modifications de la norme

(2) (2)

Câbles sous-marinsSubmarine Cables

Désignation — câbles sous-marinsDesignation — submarine cables

17

(a)

(b)

(c)

(i)

(ii)

(d)

(e)

(f)

17

a)

b)

c)

(i)

(ii)

d)

e)

f)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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Pose, enfouissement ou enlèvement des câblesRe-lay, rebury or remove cables

18 18

Pipelines enfouisBuried Pipelines

Désignation — pipelines enfouisDesignation — buried pipelines

19

(a)

(b)

(c)

19

a)

b)

c)

Exigences — eaux d’une largeur de plus de 50 mRequirement — water with width of more than 50 m

20 20

Horizontal directional drilling method with guiding
cables

Méthode de forage directionnel horizontal avec câbles
de guidage

21

(a)

(b)

(i)

(ii)

21

a)

b)

(i)

(ii)

SOR/2021-170
DORS/2021-170
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Contours du lit des eaux navigablesBed contours of navigable water

22 22

Enfouissement ou enlèvement des pipelinesRebury or remove pipelines

23 23

Pipelines and Cables Used for Power
or Telecommunication Purposes
Attached to an Existing Work

Pipelines et câbles fixés à des
ouvrages existants — énergie et
télécommunications

Désignation — pipelines et certains câblesDesignation — pipelines and certain cables

24

(a)

(b)

24

a)

b)

Works Within an Area Bounded by a
Boom

Ouvrages situés dans une section
bordée d’une barrière flottante

Désignation — certains ouvragesDesignation — certain works

25

(a)

(b)

25

a)

b)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(c)

(d)

(e)

c)

d)

e)

Outfalls and Water Intakes Émissaires et prises d’eau

Designation — outfalls and water intakes Désignation — émissaires et prises d’eau

26

(a)

(i)

(ii)

(b)

(c)

(d)

26

a)

(i)

(ii)

b)

c)

d)

Replacer ou enleverReposition or remove

27 27

DragageDredging

Désignation — dragageDesignation — dredging

28 28

SOR/2021-170 DORS/2021 -170



12

ExigencesRequirements

29 (1)

(a)

(i)

(ii)

(A)

(B)

(C)

(b)

(i)

(ii)

(A)

(B)

(iii)

(A)

(B)

(c)

(d)

(e)

(i)

(ii)

29 (1)

a)

(i)

(ii)

(A)

(B)

(C)

b)

(i)

(ii)

(A)

(B)

(iii)

(A)

(B)

c)

d)

e)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(i)

(ii)

Exception — turbidity curtain Exception — rideau de turbidité

(2)

(a)

(b)

(2)

a)

b)

Contours du lit des eaux navigablesBed contours of navigable water

30 30

Systèmes d’amarrageMooring Systems

Désignation — systèmes d’amarrageDesignation — mooring systems

31 (1)

(a)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(b)

(i)

31 (1)

a)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

b)

(i)

(ii)

SOR/2021-170 DORS/2021-170
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(ii)

(iii)

(iv)

(A)

(B)

(c)

(d)

(e)

(iii)

(iv)

(A)

(B)

c)

d)

e)

Table

Column 2Column 1

Depth of NavigableItem
Water

Maximum Diameter
of the Swing Area

50 m6 m or less1

More than 6 m but2
not more than 10 m

70 m

More than 10 m but3
not more than 14 m

80 m

100 mMore than 14 m4

Tableau

Colonne 2Colonne 1

Profondeur desArticle
eaux navigables

Diamètre maximal
de l’aire d’évitage

50 m6 m ou moins1

Plus de 6 m mais au2
plus 10 m

70 m

Plus de 10 m mais3
au plus 14 m

80 m

100 mPlus de 14 m4

Definition of swing area Définition de aire d’évitage

(2) swing area (2) aire d’évitage

Bâtiment de plus de 12 mVessels of more than 12 m

32 32

SOR/2021-170 DORS/2021-170



15

Enlèvement du système d’amarrageRemoval of mooring system

33

(a)

(b)

33

a)

b)

Traverses de cours d’eauWatercourse Crossings

Désignation — traverses de cours d’eauDesignation — watercourse crossings

34

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

34

a)

b)

c)

d)

e)

Infilling Remplissage

35 35

Swim Areas Zones de baignade

Definitions Définitions

36 36

SOR/2021-170 DORS/2021 -170
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Indigenous governing body

corps dirigeant autochtone

local authority

administration locale

swim area

zone de baignade

administration locale

local authority

corps dirigeant autochtone

Indigenous governing body

zone de baignade

swim area

Désignation — zones de baignadeDesignation — swim areas

37

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

37

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Désignation — ouvrages utilisés par des baigneursDesignation — works used by swimmers

38 38

Scientific Equipment Équipements scientifiques

Designation — scientific equipment Désignation — équipements scientifiques

39 (1) 39 (1)

SOR/2021-71 DORS/2021 -170
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(a)

(b)

(c)

(d)

(i)

(ii)

(e)

(i)

(ii)

(f)

a)

b)

c)

d)

(i)

(ii)

e)

(i)

(ii)

f)

Definition of scientific equipment Définition de équipements scientifiques

(2) scientific equipment (2) équipements scientifiques

Entrée en vigueurComing into Force

EnregistrementRegistration

40 40
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